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ALLGEMEINE MIETBEDINGUNGEN

1 – GEGENSTAND

SIXT Portugal (JAPRAC RENT-A-CAR – Aluguer de 
Automóveis, Lda.), Inhaberin der Konzessionen Nr. 
1/1983 und 36/1989 zur Ausübung der Vermietung 
von Personenkraftwagen und leichten Nutzfahrzeugen, 
nachfolgend „Vermieter“ genannt, vermietet dem 
Kunden, der in den besonderen Mietbedingungen näher 
bezeichnet ist (nachfolgend „Mieter“ genannt), das dort 
genannte Fahrzeug gemäß den genannten Bedingungen 
und den nachstehenden Vertragsbestimmungen.

2 - ABHOLUNG UND RÜCKGABE DES FAHRZEUGS

1 – Der Mietvertrag beginnt und endet an dem in den 
Besonderen Bedingungen festgelegten Datum und zur 
dort festgelegten Uhrzeit. 

2 - Die Mietdauer wird in vollen Tagen berechnet, wobei 
jeder Tag einem Zeitraum von 24 (vierundzwanzig) 
Stunden entspricht, gerechnet ab dem Zeitpunkt der 
Übergabe des Fahrzeugs an den Mieter gemäß den 
Bestimmungen des Vertrages.

3 – Bei Vertragsabschluss nehmen der Mieter und der 
Vertreter des Vermieters eine Überprüfung des Fahrzeugs 
vor und erstellen das entsprechende ‘Übergabeprotokoll’ 
/ ‘Pre-rental inspection’, das eine Beschreibung 
des äußeren und inneren Erhaltungszustands des 
Fahrzeugs sowie etwaiger sichtbarer Schäden und/
oder Mängel enthält. Das genannte Protokoll, dem die 
Nummer des Mietvertrags zugewiesen wird, wird vom 
Mieter und vom Vertreter des Vermieters unterzeichnet 
und ist Bestandteil des Vertrags; das Fahrzeug gilt als 
in dem in den Besonderen Bedingungen angegebenen 
Zustand übergeben. 

4 – Der Mieter erklärt, dass sich das Fahrzeug zum 
Zeitpunkt der Abholung wie folgt darstellt: 

a) in einem ordnungsgemäßen und sauberen Zustand; 

b) in dem im ‘Übergabeprotokoll’ und/oder in den 
Besonderen Bedingungen angegebenen Zustand; 

c) mit der zugehörigen Ausstattung, dem Zubehör und 
den Dokumenten versehen. 

5 – Es obliegt dem Mieter, das Vorhandensein sichtbarer 
Mängel oder Schäden zu prüfen, die nicht im Vertrag 
beschrieben sind, wobei er sicherzustellen hat, dass 
sämtliche Schäden ordnungsgemäß im Vertrag 
festgehalten werden, der vom Mieter und vom Vertreter 
des Vermieters unterzeichnet wird. 

6 – Das Fahrzeug gilt in jeder rechtlichen Hinsicht als 

CONDIÇÕES GERAIS DE ALUGUER

1 – OBJECTO

A SIXT Portugal (JAPRAC RENT-A-CAR - Aluguer 
de Automóveis, Lda.), titular dos Alvarás número 
1/1983 e 36/1989, respectivamente para o exercício 
da actividade de aluguer de veículos ligeiros de 
passageiros e de mercadorias, adiante designada 
por Locadora, aluga ao Cliente, melhor identificado 
nas condições particulares (adiante designado por 
Locatário), o veículo ali identificado, de acordo com 
as referidas condições e os termos seguintes.

2 – ENTREGA E DEVOLUÇÃO DO VEÍCULO

1 – O contrato de aluguer tem início e termo na data e 
hora definidos nas Condições Particulares. 

2 – O período de aluguer é calculado em dias 
completos, correspondendo cada dia a um período 
de 24 (vinte e quatro) horas, contabilizado a partir 
do momento da entrega do veículo ao Locatário, de 
acordo com o previsto no contrato. 

3 – No momento da celebração do contrato, o 
Locatário e representante da Locadora procedem 
a uma verificação do veículo, sendo elaborado o 
correspondente ‘Relatório de Inspecção Prévia’ / ‘Pre-
rental inspection’, do qual consta uma descrição do 
seu estado de conservação exterior e interior bem 
como de eventuais danos e/ou defeitos aparentes. 
O referido relatório, ao qual é atribuído o número 
do contrato de aluguer, é assinado pelo Locatário e 
representante da Locadora e faz parte integrante 
do mesmo, considerando-se o veículo entregue no 
estado indicado nas condições particulares. 

4 – O Locatário declara que, no momento do seu 
levantamento, o veículo se apresenta: 

a) em boas condições de utilização e limpeza; 

b) nas condições indicadas no ‘Relatório de Inspecção 
Prévia’ e/ou condições particulares; 

c) acompanhado dos respectivos equipamentos, 
acessórios e documentos. 

5 – Cabe ao Locatário verificar a existência de qualquer 
defeito aparente ou dano que não esteja descrito 
no Contrato, devendo assegurar-se de que todos 
os danos são devidamente registados no Contrato, 
assinado pelo Locatário e representante da Locadora. 

6 – O veículo considera-se, para todos os efeitos 
legais, entregue ao Locatário no estado referido no 
Contrato e ser-lhe-ão imputados quaisquer novos 
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danos que sejam verificados pelo Locatário e/ou 
pelo representante da Locadora quando o veículo 
for inspecionado no momento da sua devolução. 
É responsabilidade do Locatário verificar a viatura 
aquando da sua devolução e assinar o respetivo 
protocolo de devolução, designado de “Return 
Checksheet”, elaborado conjuntamente como 
representante da Locadora. 

7 – Se o Locatário desejar prolongar o período de 
aluguer deve contactar a Locadora para que a mesma 
possa verificar a possibilidade do prolongamento, 
sendo igualmente informado das condições vigentes 
no momento da alteração contratual, a qual se 
encontra sujeita a aprovação. A alteração do contrato 
deve constar de documento escrito autónomo e 
assinado pelo Locatário. 

8 – Em caso de incumprimento, pelo Locatário, do 
horário de levantamento do veículo indicado na 
reserva, a Locadora não é responsável por garantir a 
categoria de veículo reservado, podendo proceder ao 
cancelamento da reserva. 

9 – No caso de o Locatário pretender devolver o 
veículo em data ou local distinto do previamente 
acordado, poderá optar pelas seguintes condições de 
devolução: 

a) Flexi Early Return: Em caso de devolução 
antecipada, o Locatário deverá informar a Locadora 
com uma antecedência mínima de 12h, sob pena de 
lhe ser aplicada uma taxa correspondente a 50% do 
valor dos dias não usados; 

b) Flexi Late Return: Em caso de devolução do veículo 
após a data contratualmente fixada para o efeito, 
acresce à tarifa diária em vigor uma taxa diária de 
€12,30 (doze euros e trinta cêntimos);

c) Flexi Return Location: Caso o Locatário entregue 
o veículo numa estação de aluguer diferente da 
inicialmente acordada, dentro de um perímetro de 
50 kms da mesma, sem aviso prévio e até 12h antes 
da devolução do veículo, poderá ser aplicada uma 
taxa de €19,68 (dezanove euros e sessenta e oito 
cêntimos). Caso a entrega ocorra numa estação sita 
em aeroporto, acrescerá ainda uma sobretaxa de 
16% sobre preço total do aluguer; 

d) One way: Caso o Locatário pretenda devolver o 
veículo numa estação distinta daquela em que ocorreu 
o levantamento, será devido o pagamento da taxa 
constante da tabela aplicável, disponível no balcão. 

10 – Caso o veículo seja entregue fora do horário de 
funcionamento da estação, não tendo sido contratado 
o serviço ‘fora de horas’, assume-se o Locatário 

dem Mieter in dem im Vertrag angegebenen Zustand 
übergeben, und dem Mieter werden alle neuen Schäden 
angelastet, die vom Mieter und/oder vom Vertreter 
des Vermieters bei der Inspektion des Fahrzeugs zum 
Zeitpunkt der Rückgabe festgestellt werden. Es liegt 
in der Verantwortung des Mieters, das Fahrzeug bei 
der Rückgabe zu überprüfen und das entsprechende 
Rückgabeprotokoll, das sogenannte “Return 
Checksheet”, zu unterzeichnen, das gemeinsam mit 
dem Vertreter des Vermieters erstellt wird. 

7 – Beabsichtigt der Mieter, die Mietdauer zu 
verlängern, hat er den Vermieter zu kontaktieren, 
damit dieser die Möglichkeit einer Verlängerung prüfen 
kann. Der Mieter wird über die zum Zeitpunkt der 
Vertragsänderung geltenden Konditionen informiert. 
Die Vertragsverlängerung bedarf der Genehmigung 
durch den Vermieter. Jede Vertragsänderung bedarf 
eines gesonderten schriftlichen Dokuments, das vom 
Mieter zu unterzeichnen ist. 

8 - Bei Nichteinhaltung der in der Reservierung 
angegebenen Abholzeit des Fahrzeugs durch den 
Mieter ist der Vermieter nicht für die Gewährleistung der 
Kategorie des gebuchten Fahrzeugs verantwortlich und 
kann die Reservierung stornieren.

9 -  Möchte der Mieter das Fahrzeug an einem anderen 
als dem vertraglich vereinbarten Ort oder zu einem 
anderen Zeitpunkt zurückgeben, gelten die folgenden 
Rückgabebedingungen: 

a) Flexi Early Return: Bei vorzeitiger Rückgabe muss der 
Mieter die Vermieterin mindestens 12 Stunden im Voraus 
informieren. Andernfalls wird eine Gebühr in Höhe von 
50 % des Werts der nicht genutzten Miettage erhoben. 

b) Flexi Late Return: Bei verspäteter Rückgabe des 
Fahrzeugs nach Ablauf der vereinbarten Mietzeit 
wird zusätzlich zum jeweils geltenden Tagessatz eine 
Verwaltungsgebühr in Höhe von 12,30 € (zwölf Euro 
und dreißig Cent) pro Verspätungstag erhoben; 

c)  Flexi Return Location: Gibt der Mieter das Fahrzeug 
ohne vorherige Ankündigung und spätestens 12 
Stunden vor Rückgabe an einer anderen Mietstation 
innerhalb eines Radius von 50 km zur ursprünglich 
vereinbarten Station zurück, kann eine Gebühr von 
19,68 € (neunzehn Euro und achtundsechzig Cent) 
anfallen. Erfolgt die Rückgabe an einer Mietstation 
innerhalb eines Flughafens, fällt zusätzlich ein Zuschlag 
in Höhe von 16 % auf den Gesamtmietpreis an; 

d) Abgabe an einer anderen Station: Sollte der 
Mieter das Fahrzeug an einer anderen Station als der 
Abholstation zurückgeben wollen, wird die Zahlung 
der in der Preisliste angegebenen Gebühr fällig, die am 
Schalter eingesehen werden kann.
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responsável pelo mesmo até que seja efectuada a 
verificação do estado do veículo e fecho do contrato. 

11 – O veículo deve ser devolvido pelo Locatário em 
condições de limpeza compatíveis com uma utilização 
normal e diligente. 

12 – Sempre que, no momento do check in, a 
Locadora verifique que o veículo apresenta uma 
sujidade anormal, como resíduos, odores intensos, 
pelos de animais, manchas, areias em excesso ou 
qualquer outra situação que ultrapasse o âmbito de 
uma limpeza normal, a Locadora poderá proceder a 
uma limpeza especial do veículo, pela qual é devido o 
montante previsto na tabela em vigor, o qual pode ser 
cobrado ao Cliente pelos meios previstos no contrato. 

13 – A Locadora não é responsável perante o 
Locatário ou qualquer passageiro por perda ou danos 
relativamente a objetos deixados no veículo, quer 
durante o período de aluguer, quer após o mesmo. 

 
3 – UTILIZAÇÃO DO VEÍCULO

1 – O Locatário deve assegurar: 

a) que o veículo fica devidamente fechado à chave e 
parqueado em local seguro quando não esteja a ser 
utilizado; 

b) a colocação do combustível adequado; 

c) a ligação e utilização diligente de qualquer 
dispositivo de segurança instalado no veículo, caso 
exista; d) que faz uma utilização prudente e cuidada 
do veículo. 

2 – O Locatário compromete-se a não utilizar ou a não 
permitir o uso do veículo nas seguintes situações: a) 
para efetuar transporte de passageiros ou mercadorias 
em violação da lei; 

b) para rebocar e/ou impulsionar qualquer veículo, 
reboque ou outro objeto; 

c) por qualquer pessoa sob influência de álcool, 
drogas ou qualquer outra substância que, direta ou 
indiretamente, afete a sua perceção e capacidade de 
reação; 

d) por pessoas que não sejam condutores autorizados, 

10 – Wird das Fahrzeug außerhalb der Öffnungszeiten 
der Station zurückgegeben, ohne dass der Service 
‘außerhalb der Öffnungszeiten’ vereinbart wurde, 
bleibt der Mieter für das Fahrzeug verantwortlich, bis 
der Fahrzeugzustand überprüft und der Mietvertrag 
abschließend abgerechnet wurde. 

11 – Das Fahrzeug ist vom Mieter in einem 
Sauberkeitszustand zurückzugeben, der einer normalen 
und sorgfältigen Nutzung entspricht. 

12 – Stellt der Vermieter zum Zeitpunkt des Check-
ins fest, dass das Fahrzeug eine außergewöhnliche 
Verschmutzung aufweist, wie Rückstände, intensive 
Gerüche, Tierhaare, Flecken, übermäßigen Sand oder 
jede andere Situation, die über den Rahmen einer 
normalen Reinigung hinausgeht, kann der Vermieter 
eine Sonderreinigung des Fahrzeugs vornehmen, für 
die der in der geltenden Preisliste vorgesehene Betrag 
zu entrichten ist, der dem Kunden mittels der im Vertrag 
vorgesehenen Zahlungsmittel in Rechnung gestellt 
werden kann. 

13 – Der Vermieter haftet weder gegenüber dem Mieter 
noch gegenüber etwaigen Mitfahrern für Verlust oder 
Beschädigung von im Fahrzeug zurückgelassenen 
Gegenständen – weder während der Mietzeit noch 
nach deren Ablauf. 

3 – FAHRZEUGNUTZUNG

1 – Der Mieter verpflichtet sich: 

a) das Fahrzeug bei Nichtnutzung ordnungsgemäß 
verschlossen und an einem sicheren Ort abzustellen;

b) einen für das Fahrzeug geeigneten Kraftstoff zu 
verwenden; 

c) gegebenenfalls am Fahrzeug vorhandene 
Sicherheitsvorrichtungen gewissenhaft anzuschließen 
und zu verwenden; 

d) das Fahrzeug mit der gebotenen Sorgfalt und Umsicht 
zu nutzen. 

2 – Der Mieter verpflichtet sich, das Fahrzeug nicht in 
den folgenden Situationen zu nutzen oder nutzen zu 
lassen: 

a) zum Transport von Passagieren oder Gütern unter 
Verstoß gegen geltendes Recht; 

b) zum Abschleppen und/oder Schieben von 
Fahrzeugen, Anhängern oder anderen Gegenständen; 

c) durch Personen, die unter dem Einfluss von Alkohol, 
Drogen oder anderen Substanzen stehen, die direkt 
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isto é, não estejam identificadas no Contrato ou 
documento anexo ao mesmo; 

e) para realização de alugueres transfronteiriços 
entre o Continente e Arquipélagos dos Açores e 
Madeira, nem movimentações inter-arquipélagos 
ou movimentações inter-ilhas nos respetivos 
arquipélagos; 

f) para qualquer utilização ou fim ilícito ou contrário às 
regras de trânsito ou legislação em vigor.

3 – Estando em causa jovens condutores, com 
idade inferior a 30 (trinta) anos, é aplicável a Taxa de 
condutor jovem, no valor diário montante previsto na 
tabela em vigor e devida até ao limite máximo de 10 
dias de aluguer. 

4 – A movimentação transfronteiriça do veículo está 
condicionada à obtenção de autorização expressa da 
Locadora e ao pagamento da taxa de ‘Cross border’, 
de acordo com a tabela em vigor. O incumprimento 
destas condições determina a aplicação da taxa de 
‘Unauthorized cross border’, no valor de €150,00 
(cento e cinquenta euros). 

5 – O Locatário compromete-se, igualmente, a não 
utilizar o veículo ou permitir a utilização do veículo 
para realização ou preparação de provas desportivas, 
independentemente da sua natureza, sob pena de 
pagamento à Locadora do montante de €3.500,00 
(três mil e quinhentos euros), sem prejuízo das 
restantes obrigações emergentes do presente 
contrato, nomeadamente o disposto nas cláusulas 5 
a 9. 

6 – A utilização do veículo em violação das disposições 
do presente Contrato confere à Locadora o direito 
a proceder à sua resolução imediata, mediante 
comunicação escrita ao Locatário, que fica obrigado 
a proceder à imediata devolução do veículo, sob pena 
de apreensão, com todas as consequências legais. 
O Locatário é responsável por todas as despesas 
emergentes da restituição do veículo e reparação de 
todos os prejuízos resultantes da utilização indevida 
do veículo. 

 

4 – MANUTENÇÃO E REPARAÇÃO DO VEÍCULO

1 – O Locatário assume a obrigação de manter o veículo 
no mesmo estado de conservação e manutenção 
em lhe for entregue, ressalvado o natural desgaste 
inerente a uma utilização cuidada do veículo. 

2 – Toda e qualquer reparação ou manutenção 

oder indirekt ihre Wahrnehmung und Reaktionsfähigkeit 
beeinträchtigen; 

d) durch Personen, die keine berechtigten Fahrer sind, d. 
h. die nicht im Vertrag oder in einem diesem beigefügten 
Dokument aufgeführt sind; 

e) für grenzüberschreitende Anmietungen zwischen 
dem Festland und den Archipelen der Azoren und 
Madeira oder für Bewegungen zwischen den Archipelen 
oder Inseln innerhalb der jeweiligen Archipele;

f) für jede Nutzung oder jeden Zweck, der rechtswidrig 
ist oder gegen die geltenden Verkehrsregeln oder 
Gesetze verstößt.

3 – Bei jungen Fahrern unter 30 (dreißig) Jahren fällt 
der Jungfahrer-Zuschlag an, in Höhe des in der jeweils 
geltenden Preisliste vorgesehenen Tagesbetrags; 
er wird bis zu einer Höchstgrenze von 10 Miettagen 
erhoben. 

4 – Eine grenzüberschreitende Nutzung des Fahrzeugs 
bedarf der ausdrücklichen Genehmigung des Vermieters 
sowie der Zahlung der gemäß Preisliste gültigen Cross-
Border-Gebühr. Ein Verstoß gegen diese Regelung 
führt zur Berechnung einer Gebühr für unauthorisierte 
Grenzüberschreitung (Unauthorized Cross Border) in 
Höhe von 150,00 € (einhundertfünfzig Euro). 

5 – Der Mieter verpflichtet sich außerdem, das Fahrzeug 
nicht für die Durchführung oder Vorbereitung von 
Sportveranstaltungen jeglicher Art zu nutzen oder 
nutzen zu lassen, andernfalls ist er verpflichtet, dem 
Vermieter einen Betrag in Höhe von 3.500,00 € 
(dreitausendfünfhundert Euro) zu zahlen, unbeschadet 
der anderen Verpflichtungen aus diesem Vertrag, 
insbesondere der Bestimmungen der Punkte 5 und 9.

6 – Die Nutzung des Fahrzeugs unter Verstoß gegen 
die Bestimmungen dieses Vertrags berechtigt den 
Vermieter zu dessen sofortiger Kündigung durch 
schriftliche Mitteilung an den Mieter, der verpflichtet 
ist, das Fahrzeug unverzüglich zurückzugeben; 
andernfalls droht die Beschlagnahme des Fahrzeugs 
mit allen rechtlichen Folgen. Der Mieter haftet für alle 
Kosten, die sich aus der Rückführung des Fahrzeugs 
ergeben, sowie für den Ersatz aller Schäden, die aus der 
unsachgemäßen Nutzung des Fahrzeugs resultieren. 

4 – FAHRZEUGWARTUNG UND REPARATUR

1 – Der Mieter verpflichtet sich, das Fahrzeug in 
demselben Erhaltungs- und Wartungszustand zu 
halten, in dem es ihm übergeben wird, vorbehaltlich 
der natürlichen Abnutzung, die mit einer sorgfältigen 
Nutzung des Fahrzeugs einhergeht. 
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do veículo que se revele necessária será realizada 
exclusivamente pela Locadora, devendo o Locatário 
informá-la dessa necessidade assim que dela tenha 
conhecimento. 

3 – Em caso de incumprimento do disposto no número 
anterior, o Locatário é responsável por todos os 
prejuízos que daí advierem para a Locadora. 

 
5 – SERVIÇOS INCLUÍDOS NO ALUGUER

1 – O Locatário beneficia, durante o período de 
locação, de um serviço de assistência em viagem 
24 horas, que actua em caso de avaria do veículo, 
ocorrência de acidente ou outro incidente. 

2 – A assistência inclui, conforme necessário, os 
serviços seguintes: 

a) desempanagem, reboque ou remoção do veículo; 

b) transporte do Locatário e ocupantes do veículo até 
uma estação SIXT ou local a designar; 

c) veículo de substituição; 

d) quarto de hotel por uma noite, com pequeno-
almoço, até ao montante máximo de €65,00 (sessenta 
e cinco euros) por aluguer. 

3 – Em caso de ocorrência de avaria ou acidente, o 
Locatário deve contactar a assistência em viagem, 
através do contacto disponibilizado nas Condições 
Particulares, e actuar de acordo com o previsto no 
número 2 do Ponto 7. Estando em causa avarias 
mecânicas, o serviço de assistência em viagem 
procede a uma tentativa de reparação no local. Caso 
o Cliente pretenda desistir do aluguer durante a 
assistência, a Locadora assume os custos inerentes 
ao transporte do Locatário para o local de residência, 
em Portugal. No caso de avarias no estrangeiro, a 
Locadora garante o transporte do Cliente até Portugal, 
no montante máximo de €100,00 (cem euros) por 
aluguer. 

4 – O serviço de assistência em viagem será assumido 
pela Locadora sempre que a avaria, acidente ou 
incidente resulte da sua responsabilidade. Nos demais 
casos, em que exista responsabilidade do Locatário, 
este suportará, nos termos da cláusula sétima, todos 
os custos e despesas inerentes à assistência em 
viagem, salvo se tiver previamente contratado o serviço 
Roadside Protection, situação em que tais custos 
não serão devidos e sem prejuízo do pagamento de 
todas as demais quantias da sua responsabilidade nos 
termos do contrato. 

2 - Alle gegebenenfalls erforderlichen Reparatur- oder 
Wartungsarbeiten am Fahrzeug werden ausschließlich 
vom Vermieter durchgeführt, wobei der Mieter den 
Vermieter über deren Notwendigkeit zu informieren hat, 
sobald er davon Kenntnis erlangt.

3 – Bei Nichteinhaltung der Bestimmungen des 
vorstehenden Absatzes haftet der Mieter für alle 
Schäden, die dem Vermieter daraus entstehen. 

5 – IM MIETPREIS INBEGRIFFENE LEISTUNGEN

1 – Der Mieter hat während der Mietdauer Anspruch auf 
einen kostenlosen 24-Stunden-Pannendienst, der im 
Falle einer Panne und/oder eines Unfalls tätig wird.

2 - Der Pannendienst umfasst je nach Bedarf folgende 
Leistungen: 

a) Pannen-, Abschlepp- oder Fahrzeugabholservice; 

b) Transport des Mieters und der Fahrzeuginsassen zur 
SIXT-Station oder zu einem zu bestimmenden Ort;

c) Ersatzfahrzeug; 

d) Übernachtung mit Frühstück in einem Hotel (eine 
Nacht) in Höhe von bis zu 65,00 € (fünfundsechzig 
Euro) pro Mietverhältnis.

3 - Im Falle einer Panne oder eines Unfalls muss der 
Mieter den Pannendienst über die in den Besonderen 
Bedingungen angegebene Kontaktadresse 
kontaktieren und gemäß den Bestimmungen in Punkt 
7 Absatz 2 vorgehen. Bei mechanischen Defekten 
wird eine Reparatur nach Möglichkeit direkt vor Ort 
durchgeführt. Beabsichtigt der Mieter, das Mietverhältnis 
während der Inanspruchnahme des Pannendienstes zu 
beenden, übernimmt der Vermieter die Kosten für den 
Rücktransport zum Wohnsitz des Mieters in Portugal. 
Bei Pannen im Ausland garantiert der Vermieter den 
Rücktransport des Mieters nach Portugal bis zu einem 
Höchstbetrag von 100,00 € (einhundert Euro) pro 
Mietverhältnis.

4 – Der Pannenhilfsdienst wird vom Vermieter 
übernommen, sofern die Panne, der Unfall oder der 
Zwischenfall in seinen Verantwortungsbereich fällt. In 
allen anderen Fällen, in denen der Mieter verantwortlich 
ist, trägt dieser gemäß Klausel 7 sämtliche mit der 
Pannenhilfe verbundenen Kosten und Aufwendungen, 
es sei denn, er hat zuvor den Dienst Roadside Protection 
abgeschlossen; in diesem Fall entfallen diese Kosten, 
unbeschadet der Zahlung aller sonstigen vertraglich 
geschuldeten Beträge. 

5 – Mit Abschluss des Mietvertrages nimmt der Mieter 
automatisch am Mautmanagement-Service des 
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5 - A celebração do contrato de aluguer implica a 
adesão automática, pelo Locatário, a um serviço de 
gestão de portagens prestado pela Locadora, pelo 
qual será cobrado o valor determinado por lei. Este 
serviço permite, com recurso a um identificador 
propriedade da Locadora, determinar o valor das taxas 
de portagem registadas durante o período de vigência 
do Contrato com vista à sua cobrança. Sempre que 
não se verifique uma efectiva utilização de vias de 
portagem, o valor cobrado será creditado ao Cliente 
no prazo máximo de 30 dias contados desde o termo 
do contrato de aluguer. 

6 – Verificando-se qualquer utilização, ainda que 
única, de vias de portagem na vigência do contrato, 
o Locatário autoriza expressamente a Locadora a 
proceder ao débito do respectivo valor no prazo de 
30 dias contados desde o seu termo, obrigando-se, 
para o efeito, a garantir que o cartão bancário permite 
transacções internacionais até à referida data. O 
Locatário é responsável pelo correto funcionamento 
e pela conservação, em perfeitas condições, do 
identificador Via Verde, não podendo em caso algum 
retirá-lo do local onde se encontra instalado, devendo 
comunicar à Locadora qualquer anomalia ou dirigir-se 
a um ponto de assistência Via Verde para resolução 
da mesma. 

6 – SERVIÇOS ADICIONAIS

1 – Adicionalmente, o Locatário pode contratar os 
seguintes serviços: 

a) LDW – Abrange todos os danos causados na viatura 
em caso de acidente de viação (choque, colisão, 
capotamento), bem como furto e roubo da viatura, 
estando o Locatário sujeito ao pagamento de uma 
franquia, de acordo com a tabela em vigor; 

b) Top Cover LDW – Abrange todos os danos causados 
na viatura em caso de acidente de viação (choque, 
colisão, capotamento), bem como furto e roubo da 
viatura, estando o Locatário sujeito ao pagamento de 
uma franquia reduzida, de acordo com a tabela Extras 
de Aluguer e Protecções adicionais em vigor; 

c) Super Top Cover LDW – Abrange todos os danos 
causados na viatura em caso de acidente de viação 
(choque, colisão, capotamento), bem como furto e 
roubo da viatura, não havendo lugar ao pagamento 
de franquia, com excepção das classes de veículos 
identificadas na tabela Extras de Aluguer e Protecções 
Adicionais em vigor. Estão excluídas do âmbito 
das coberturas previstas nas alíneas anteriores do 
presente número os danos verificados no habitáculo, 
pneus, vidros e componentes mecânicos; 

d) Tire & Glass (TG) – Abrange danos em vidros 

Vermieters teil, wofür die gesetzlich festgelegte Gebühr 
erhoben wird. Dieser Service ermöglicht mittels eines im 
Eigentum des Vermieters stehenden Transponders die 
Erfassung der während der Vertragslaufzeit anfallenden 
Mautgebühren zwecks Abrechnung. Sofern keine 
mautpflichtigen Straßen genutzt wurden, wird der 
erhobene Betrag dem Kunden innerhalb von höchstens 
30 Tagen nach Vertragsende erstattet.

6 – Bei jeglicher Nutzung mautpflichtiger Straßen 
während der Vertragslaufzeit, auch bei einmaliger 
Nutzung, ermächtigt der Mieter den Vermieter 
ausdrücklich zur Abbuchung des entsprechenden 
Betrags innerhalb von 30 Tagen nach Vertragsende. 
Der Mieter verpflichtet sich, sicherzustellen, dass seine 
Kreditkarte bis zu diesem Zeitpunkt internationale 
Transaktionen ermöglicht. Der Mieter ist für das 
ordnungsgemäße Funktionieren und die einwandfreie 
Erhaltung des Via Verde-Transponders verantwortlich 
und darf diesen keinesfalls von seinem Installationsort 
entfernen. Etwaige Störungen sind dem Vermieter 
unverzüglich mitzuteilen oder an einer Via Verde-
Servicestelle beheben zu lassen. 

6 – ZUSATZLEISTUNGEN

1 – Darüber hinaus kann der Mieter folgende 
Zusatzleistungen vereinbaren: 

a) LDW – Umfasst sämtliche Schäden am Fahrzeug 
bei Verkehrsunfällen (Aufprall, Zusammenstoß, 
Überschlag) sowie Diebstahl und Raub des Fahrzeugs; 
der Mieter hat dabei eine Selbstbeteiligung gemäß der 
jeweils gültigen Preisliste zu entrichten; 

b) Top Cover LDW – Umfasst sämtliche Schäden 
am Fahrzeug bei Verkehrsunfällen (Aufprall, 
Zusammenstoß, Überschlag) sowie Diebstahl und Raub 
des Fahrzeugs; der Mieter hat dabei eine reduzierte 
Selbstbeteiligung gemäß der jeweils gültigen Preisliste 
für Mietextras und Zusatzschutz zu entrichten; 

c) Super Top Cover LDW – Umfasst sämtliche 
Schäden am Fahrzeug bei Verkehrsunfällen (Aufprall, 
Zusammenstoß, Überschlag) sowie Diebstahl und Raub 
des Fahrzeugs, ohne Selbstbeteiligung, mit Ausnahme 
der in der jeweils gültigen Preisliste für Mietextras 
und Zusatzschutz aufgeführten Fahrzeugkategorien. 
Vom Deckungsumfang der vorstehenden Absätze 
dieses Punktes ausgenommen sind Schäden am 
Fahrzeuginnenraum, an Reifen, Glas und mechanischen 
Komponenten; 

d) Tire & Glass (TG) – Umfasst Schäden an Glas 
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(exceto farolins) e pneus (exceto jantes); 

e) PAI – Abrange despesas de saúde, cujos montantes 
máximos são de €1.500,00 (mil e quinhentos euros) 
no caso de doença ou internamento provocados 
por acidente de viação na vigência do Contrato de 
aluguer, e de €15.000,00 (quinze mil euros) no caso 
de morte ou invalidez; 

f) Roadside Protection (RP) – É uma extensão das 
condições da assistência em viagem, elencadas nas 
alíneas a), b), c) e d) do nº 1 da cláusula anterior às 
situações emergentes de negligência do Locatário 
e que se encontram excluídas do âmbito dos 
acidentes e avarias. Este serviço abrange os custos 
resultantes de: a) esquecimento ou perda de chave; 
b) imobilização por falta de combustível ou bateria; c) 
troca de combustível, excluindo os danos mecânicos 
daí resultantes; d) reboque e táxi em caso de 
rebentamento ou furo de pneu; 

g) Interior Protection (IP) – abrange todos os danos 
verificados no interior do veículo, incluindo a zona de 
carga. Encontram-se excluídas as despesas relativas à 
reposição de componentes que tenham sido retirados 
do veículo e/ou componentes danificados que não 
sejam apresentados à Locadora bem como os danos 
causados por sobrecarga, mau acondicionamento ou 
travagem súbita; danos em plataformas elevatórias; 
danos em bens de uso pessoal ou bagagens; 

h) Full Protection Package – Pacote que inclui as 
protecções Super Top Cover LDW, TG, RP, IP e PAI; 

i) Flexi Fueling – É um serviço que permite ao Locatário 
devolver a viatura sem a necessidade de reabastecer 
o depósito de combustível antes da entrega. A adesão 
a este serviço implica o pagamento de uma taxa 
fixa de €19,00 (dezanove euros), com IVA incluído e 
acrescida do custo correspondente ao combustível 
efetivamente reabastecido. Este custo será calculado 
com base na quantidade de combustível necessária 
para completar o depósito até ao nível registado 
no início do aluguer, ao preço por litro praticado no 
mercado na data do reabastecimento.

2 – Apenas o Locatário e/ou os condutores autorizados 
podem beneficiar das coberturas LDW, Top Cover 
LDW, Super Top Cover LDW, TG, RP, IP e PAI. 

3 – Mesmo no caso de o Locatário subscrever as 
coberturas LDW, Top Cover LDW, Super Top Cover 
LDW, TG, RP, IP e PAI, todos os danos decorrentes de 
negligência ou da má utilização do veículo são da sua 
exclusiva responsabilidade, salvo o disposto na alínea 
f) do número 1.

4 – O veículo e/ou os ocupantes apenas beneficiarão 

(ausgenommen Scheinwerferabdeckungen) und Reifen 
(ausgenommen Felgen); 

e) PAI – Umfasst Gesundheitskosten bis zu 
Höchstbeträgen von 1.500,00 € (eintausendfünfhundert 
Euro) bei Erkrankung oder Krankenhausaufenthalt infolge 
eines Verkehrsunfalls während der Mietvertragslaufzeit 
sowie 15.000,00 € (fünfzehntausend Euro) bei Tod oder 
Invalidität; 

f) Roadside Protection (RP) – Erweitert die 
Pannenhilfeleistungen gemäß Absätzen a), b), c) und d) 
von Nr. 1 der vorhergehenden Klausel auf Situationen, 
die auf Fahrlässigkeit des Mieters zurückzuführen sind 
und vom Deckungsumfang bei Unfällen und Pannen 
ausgeschlossen sind. Dieser Service umfasst die Kosten 
für: a) vergessene oder verlorene Fahrzeugschlüssel; b) 
Liegenbleiben wegen Kraftstoff- oder Batteriemangels; 
c) Falschbetankung, ausgenommen daraus 
resultierende mechanische Schäden; d) Abschleppen 
und Taxi bei Reifenpanne oder Reifenplatzer; 

g) Interior Protection (IP) – Umfasst sämtliche Schäden 
im Fahrzeuginnenraum einschließlich des Ladebereichs. 
Ausgenommen sind Kosten für den Ersatz von 
Komponenten, die aus dem Fahrzeug entfernt 
wurden, und/oder beschädigte Komponenten, die 
dem Vermieter nicht vorgelegt werden, sowie Schäden 
durch Überladung, unsachgemäße Ladungssicherung 
oder abruptes Bremsen; Schäden an Hubladebühnen; 
Schäden an persönlichen Gegenständen oder Gepäck; 

h) Full Protection Package – Paket, das die 
Schutzoptionen Super Top Cover LDW, TG, RP, IP und 
PAI beinhaltet;  

i) Flexi Fueling – Dies ist ein Service, der es dem 
Mieter ermöglicht, das Fahrzeug ohne vorheriges 
Tanken zurückzugeben. Die Nutzung dieses Services 
erfordert die Zahlung einer Pauschalgebühr von 19,00 
€ (neunzehn Euro), inklusive Mehrwertsteuer, zuzüglich 
der Kosten für den tatsächlich nachgetankten Kraftstoff. 
Die Berechnung dieser Kosten erfolgt auf Basis der 
Menge an Kraftstoff, die erforderlich ist, um den Tank 
auf das bei Mietbeginn registrierte Niveau aufzufüllen, 
zum am Tag des Nachfüllens gültigen Marktpreis pro 
Liter.

2 – Ausschließlich der Mieter und/oder die berechtigten 
Fahrer können die Deckungen LDW, Top Cover LDW, 
Super Top Cover LDW, TG, RP, IP und PAI in Anspruch 
nehmen. 

3 – Auch bei Abschluss der Deckungen LDW, Top 
Cover LDW, Super Top Cover LDW, TG, RP, IP und 
PAI haftet der Mieter allein für sämtliche Schäden, die 
auf Fahrlässigkeit oder unsachgemäße Nutzung des 
Fahrzeugs zurückzuführen sind, vorbehaltlich der 
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Bestimmungen in Absatz f) von Ziffer 1.

4 – Das Fahrzeug und/oder die Insassen genießen den 
Schutz der Deckungen LDW, Top Cover LDW, Super 
Top Cover LDW, TG, RP, IP und PAI ausschließlich 
während der Vertragslaufzeit, unbeschadet 
etwaiger vertragsgemäßer Verlängerungen. Jede 
Vertragsänderung, die die Hinzunahme ursprünglich 
nicht vereinbarter Leistungen umfasst, verpflichtet den 
Mieter zur Unterzeichnung eines neuen Vertrages an 
der nächstgelegenen Vermietstation. 

5 – Der Vermieter lehnt hiermit jegliche Haftung für 
Unfälle ab, die vom Mieter nach Ablauf der Mietzeit 
verursacht werden; der Mieter übernimmt ausdrücklich 
die alleinige und ausschließliche Verantwortung hierfür.

7 – HAFTUNG

1 – Der Mieter haftet für sämtliche am Fahrzeug zum 
Zeitpunkt der Rückgabe an den Vermieter festgestellten 
Schäden, mit Ausnahme der vorbestehenden und im 
Vertrag ordnungsgemäß dokumentierten Schäden. 

2 – Bei Unfällen, Pannen und/oder Veränderungen 
des Fahrzeugzustands gegenüber der Übernahme 
verpflichtet sich der Mieter zur Einhaltung des folgenden 
Verfahrens: a) Unverzügliche Meldung jeglicher Unfälle, 
Diebstähle, Raubüberfälle, Brände, Schäden durch Tiere 
oder sonstige Schadensereignisse an den Vermieter 
und die Polizei innerhalb von höchstens 24 Stunden, 
außer bei höherer Gewalt; b) Erfassung der Namen und 
Anschriften aller Beteiligten und Zeugen; c) Sicherung 
des Fahrzeugs vor dem Verlassen, außer bei höherer 
Gewalt; d) Keine Übernahme von Verantwortung oder 
Schuldanerkenntnis bei Unfällen, die eine Haftung des 
Vermieters nach sich ziehen könnten; e) Unverzügliche 
Benachrichtigung des Vermieters unter Vorlage 
eines detaillierten Unfallberichts einschließlich des 
polizeilichen Unfallprotokolls, sobald dieses verfügbar 
ist, außer bei höherer Gewalt; f) Übergabe sämtlicher 
Unterlagen, einschließlich des ordnungsgemäß 
ausgefüllten und unterzeichneten Europäischen 
Unfallberichts sowie des Abschleppscheins, an der 
Rückgabestation. 

3 – Bei Verletzung der im vorstehenden Absatz 
genannten Pflichten durch den Mieter, die zu Schäden 
für den Vermieter führt, behält sich dieser das Recht 
vor, dem Mieter den Betrag in Höhe des gesamten 
entstandenen Schadens in Rechnung zu stellen, wobei 
zuvor gemeinsam mit dem Mieter die zur Feststellung 
seiner tatsächlichen Verantwortlichkeit erforderlichen 
Informationen einzuholen sind.

4 – Unbeschadet der vorstehenden Bestimmungen 
haftet der Mieter für die von ihm verursachten Pannen, 
auch bei fahrlässigem Verhalten. In diesen Fällen ist 

das coberturas LDW, Top Cover LDW, Super Top Cover 
LDW, TG, RP, IP e PAI durante o período de vigência do 
Contrato, sem prejuízo de eventuais prolongamentos, 
nos termos do mesmo. Qualquer alteração contratual 
que implique a adição de serviços não subscritos 
inicialmente obriga o Locatário à assinatura de novo 
Contrato no balcão da Locadora mais próximo. 

5 – A Locadora declina desde já toda e qualquer 
responsabilidade pelos acidentes que possam vir a 
ser causados pelo Locatário para além do período de 
aluguer, assumindo o Locatário, de forma expressa, a 
responsabilidade única e exclusiva pelos mesmos. 

 

7 – RESPONSABILIDADE 

1 – O Locatário é responsável por todos os danos 
verificados no veículo no momento da sua devolução 
à Locadora, sem prejuízo dos danos pré-existentes 
e que se encontrem devidamente identificados no 
contrato. 

2 – Em caso de acidente, avaria e/ou alteração ao 
estado em que a viatura lhe foi entregue, o Locatário 
obriga-se aos cumprimento do seguinte procedimento: 
a) Participar à Locadora e às autoridades policiais 
todo e qualquer acidente, furto, roubo, incêndio, 
danos causados por animais ou quaisquer outros 
sinistros, no prazo máximo de 24h, salvo motivo de 
força maior; b) Obter os nomes e endereços das 
pessoas envolvidas e testemunhas; c) Não abandonar 
o veículo sem tomar as medidas adequadas com vista 
à proteção e salvaguarda do mesmo, salvo motivo de 
força maior; d) Não assumir qualquer responsabilidade 
ou declarar-se culpado no caso de acidentes que 
possam implicar responsabilidade da Locadora; e) 
Contactar imediatamente a Locadora, salvo motivo de 
força maior, fornecendo-lhe um relatório detalhado do 
acidente, incluindo auto de acidente levantado pelas 
autoridades policiais assim que este se encontrar 
disponível; f) Entregar toda a documentação de 
suporte, incluindo a DAAA e guia de transporte do 
reboque devidamente preenchidas e assinadas, na 
estação de devolução da viatura. 

3 – Em caso de incumprimento, pelo Locatário, das 
obrigações previstas no número anterior, resultando 
em prejuízos para a Locadora, esta reserva-se o direito 
de imputar ao Locatário o pagamento do montante 
equivalente à totalidade dos prejuízos verificados, 
devendo previamente, em conjunto com este, obter 
as informações imprescindíveis ao apuramento da sua 
efectiva responsabilidade.

4 – Sem prejuízo do disposto nos números anteriores, 
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são da responsabilidade do Locatário as avarias por si 
causadas, ainda que a título de negligência.  Nestes 
casos, o Locatário é responsável pelo pagamento da 
totalidade das seguintes despesas: a) reparação e/
ou reposição do estado do veículo; b) indemnização 
correspondente ao período de paralisação do veículo; 
c) ativação do serviço de assistência em viagem, 
desempanagem ou reboque, no montante de €184,50 
(cento e oitenta e quatro euros e cinquenta cêntimos) 
em Portugal Continental; €183,00 (cento e oitenta 
e três euros) no Arquipélago da Madeira; €174,00 
(cento e setenta e quatro euros) no Arquipélago dos 
Açores e de €984,00 (novecentos e oitenta e quatro 
euros) no estrangeiro; d) transporte até à estação 
de aeroporto mais próxima para levantamento de 
veículo de substituição, no montante imputado pelo 
fornecedor do serviço; e) pelo seu transporte, caso 
desista do aluguer. 

5 – Em caso de ocorrência de sinistro ou verificação 
de danos no veículo imputáveis ao Locatário, este 
será responsável pelo pagamento de uma franquia, 
de acordo com o valor e termos previstos nas 
condições particulares. O valor da franquia destina-se 
exclusivamente a cobrir, até ao seu limite máximo, os 
custos inerentes à reparação ou substituição de peças 
e mão de obra necessárias à reposição do estado do 
veículo. 

6 – Nas situações previstas no número anterior, 
para além do valor da franquia aplicável, o Locatário 
é igualmente responsável pelo pagamento dos 
seguintes montantes relativos a: a) taxa administrativa 
de gestão de processo e dano; b) compensação pelo 
período de imobilização do veículo durante o período 
de reparação, correspondente ao valor da tarifa diária 
de aluguer por cada dia de imobilização do veículo, até 
ao máximo de 30 (trinta) dias; c) custos associados 
ao serviço de assistência em viagem, caso tenha sido 
accionado em consequência do dano. 

7 – Em caso de acidente devido a excesso de 
velocidade, negligência, e/ou condução sob 
influência de álcool, produtos estupefacientes ou 
consumo de qualquer produto que afete a capacidade 
de condução, o Locatário será responsável pela 
totalidade das despesas de reparação da sua efectiva 
responsabilidade bem como pelas despesas descritas 
no número anterior.  

8 – Na situação prevista no número anterior, o 
Locatário é responsável pelos custos emergentes do 
acidente, mesmo que tenham sido contratadas as 
coberturas LDW, Top Cover LDW, Super Top Cover 
LDW, TG, RP, IP e PAI. 

9 – Os custos decorrentes dos danos de carroçaria 
imputáveis ao Locatário nos termos previstos nas 

der Mieter zur vollständigen Zahlung folgender Kosten 
verpflichtet: a) Reparatur und/oder Wiederherstellung 
des Fahrzeugzustands; b) Entschädigung für den 
Ausfallzeitraum des Fahrzeugs; c) Abschleppen in 
Höhe von 184,50 € (einhundertvierundachtzig Euro 
und fünfzig Cent) in Portugal (Festland); 183,00 € 
(einhundertdreiundachtzig Euro) auf dem Madeira-
Archipel; 174,00 € (einhundertvierundsiebzig 
Euro) auf dem Azoren-Archipel und 984,00 € 
(neunhundertvierundachtzig Euro) im Ausland; d) 
Beförderung zur nächstgelegenen Flughafenstation 
zur Übernahme eines Ersatzfahrzeugs in der vom 
Dienstleister berechneten Höhe; e) seine Beförderung 
bei Rücktritt vom Mietvertrag. 

5 – Im Schadensfall oder bei Feststellung von dem 
Mieter zurechenbaren Fahrzeugschäden ist dieser 
zur Zahlung einer Selbstbeteiligung gemäß dem in 
den Besonderen Vertragsbedingungen festgelegten 
Betrag und den entsprechenden Bestimmungen 
verpflichtet. Die Selbstbeteiligung dient ausschließlich 
der Deckung der Kosten für Reparatur bzw. Ersatz 
von Teilen sowie der erforderlichen Arbeitsleistungen 
zur Wiederherstellung des Fahrzeugzustands bis zur 
vereinbarten Höchstgrenze. 

6 – In den im vorstehenden Absatz genannten Fällen ist 
der Mieter neben der anwendbaren Selbstbeteiligung 
auch zur Zahlung folgender Beträge verpflichtet: 
a) Verwaltungsgebühr für die Schadens- und 
Fallbearbeitung; b) Entschädigung für die Ausfallzeit 
des Fahrzeugs während der Reparatur in Höhe 
des Tagesmietpreises pro Ausfalltag, bis zu einem 
Höchstbetrag von 30 (dreißig) Tagen; c) mit dem 
Pannenhilfsdienst verbundene Kosten, sofern dieser 
infolge des Schadens in Anspruch genommen wurde. 

7 – Bei Unfällen aufgrund von 
Geschwindigkeitsüberschreitung, Fahrlässigkeit und/
oder Fahren unter Alkoholeinfluss, Betäubungsmitteln 
oder dem Einfluss sonstiger die Fahrtüchtigkeit 
beeinträchtigender Substanzen haftet der Mieter 
für sämtliche Reparaturkosten, für die er tatsächlich 
verantwortlich ist, sowie für die im vorstehenden Absatz 
genannten Kosten.  

8 – In den im vorstehenden Absatz genannten Fällen 
haftet der Mieter für die aus dem Unfall resultierenden 
Kosten, auch wenn die Deckungen LDW, Top Cover 
LDW, Super Top Cover LDW, TG, RP, IP und PAI 
abgeschlossen wurden. 

9 – Die Kosten für Karosserieschäden, die dem Mieter 
gemäß den vorstehenden Klauseln zuzurechnen sind, 
werden entsprechend dem IDC – International Damage 
Catalog berechnet, von dem der Mieter mit Abschluss 
dieses Vertrages ausdrücklich Kenntnis genommen zu 
haben erklärt und der an den Schaltern der Mietstationen 
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cláusulas anteriores serão calculados de acordo com 
os valores médios indicados no IDC – International 
Damage Catalog, do qual o Locatário declara 
expressamente ter tomado conhecimento com a 
celebração do presente Contrato e que se encontra 
disponível ao balcão das estações, sendo enviado ao 
Locatário via e-mail em caso de solicitação. 

10 – Quaisquer outros danos imputáveis ao Locatário 
ao abrigo do presente contrato, designadamente 
grandes reparações, serão determinados com 
base no orçamento de reparação e reposição do 
veículo, o qual será previamente comunicado ao 
Locatário e tido por definitivamente aceite caso não 
seja objeto de oposição no prazo de 3 (três) dias. 
 
8 – PAGAMENTOS

1 – O Locatário obriga-se, expressamente, a pagar as 
importâncias devidas, e decorrentes da celebração 
do presente Contrato, à Locadora logo que lhe sejam 
solicitadas, nomeadamente: 

a) O preço devido pelo aluguer do veículo, em função 
do período de aluguer e respetiva quilometragem 
calculada de acordo com a tarifa constante do 
Contrato; 

b) Todos e quaisquer encargos referentes à supressão 
de franquia, cobertura de acidentes pessoais, 
cobertura de choque, colisão e capotamento, 
cobertura de roubo e quaisquer outras despesas 
aplicáveis em conformidade com a tarifa ou taxas 
constantes do presente Contrato; 

c) Todos os impostos e taxas incidentes sobre o aluguer 
do veículo ou o montante fixado pela Locadora para 
reembolso desses impostos; 

d) Todos os custos suportados pela Locadora 
emergentes da cobrança de pagamentos em dívida 
pelo Locatário, em consequência do presente 
Contrato; 

e) Caso o Locatário não contrate o serviço de 
combustível pré pago, e não devolva a viatura com 
depósito cheio, ser-lhe-ão imputados os custos 
de reabastecimento do posto de combustível mais 
próximo do balcão de devolução, constante do sítio na 
internet da Direção-Geral de Energia e Geologia, em 
http://www.precoscombustiveis.dgeg.pt/, acrescido 
do valor de €30,00 (trinta euros) relativo aos 
correspondentes custos operacionais; f) Uma taxa de 
recarregamento elétrico de €30,00 (trinta euros) será 
cobrada sempre que a viatura for devolvida com um 
nível energético inferior a 80%.

2 – Estando em causa contratos de locação celebrados 

einsehbar ist sowie auf Anfrage per E-Mail an den Mieter 
übermittelt wird. 

10 – Sämtliche sonstigen dem Mieter im Rahmen dieses 
Vertrages zurechenbaren Schäden, insbesondere 
größere Reparaturen, werden auf Grundlage eines 
Kostenvoranschlags für die Fahrzeugreparatur und 
-instandsetzung ermittelt, der dem Mieter vorab 
übermittelt wird und als endgültig angenommen gilt, 
sofern innerhalb von 3 (drei) Tagen kein Widerspruch 
eingelegt wird.

8 - ZAHLUNGEN

1 – Der Mieter verpflichtet sich ausdrücklich, die 
fälligen und sich aus dem Abschluss dieses Vertrages 
ergebenden Beträge an den Vermieter zu zahlen, sobald 
diese angefordert werden, insbesondere: a) Der für die 
Anmietung des Fahrzeugs fällige Preis entsprechend 
der Mietdauer und der jeweiligen Kilometerleistung, 
die gemäß dem im Vertrag enthaltenen Tarif berechnet 
wird; b) Alle Kosten im Zusammenhang mit dem 
Verzicht auf Selbstbeteiligung, der Unfallversicherung, 
der Kollisions- und Überschlagversicherung, der 
Diebstahlversicherung sowie alle anderen Kosten, die 
gemäß den in diesem Vertrag enthaltenen Tarifen oder 
Gebühren anfallen; c) Alle Steuern und Abgaben, die 
auf die Anmietung des Kraftfahrzeugs erhoben werden, 
oder den vom Vermieter festgesetzten Betrag für die 
Erstattung dieser Steuern; d) alle Kosten, die dem 
Vermieter bei der Einziehung der vom Mieter aufgrund 
dieses Vertrages geschuldeten Zahlungen entstehen; 
e) Wenn der Mieter den vorausbezahlten Tankservice 
nicht in Anspruch nimmt und das Fahrzeug nicht 
vollgetankt zurückgibt, werden ihm die Kosten für das 
Betanken an der der Rückgabestelle nächstgelegenen 
Tankstelle in Rechnung gestellt, die auf der Website der 
Generaldirektion für Energie und Geologie unter http://
www.precoscombustiveis.dgeg.pt/ angegeben sind, 
zuzüglich 30,00 € (dreißig Euro) für die entsprechenden 
Bearbeitungskosten. f) Bei Rückgabe des Fahrzeugs 
mit einem Ladestand von weniger als 80 % wird eine 
Gebühr von 30,00 € (dreißig Euro) für das Aufladen 
erhoben.

2 – Bei Mietverträgen, die in der Autonomen 
Region Madeira abgeschlossen werden, ist 
eine Nutzungsabgabe gemäß den geltenden 
Rechtsvorschriften geschuldet, in Höhe von €2,00 
(zwei Euro) für jeden vollen Miettag bei Fahrzeugen mit 
Verbrennungsmotor und in Höhe von €1,00 (ein Euro) 
für jeden vollen Miettag bei Elektrofahrzeugen, wobei 
diese bis zu einer Höchstgrenze von 10 (zehn) Miettagen 
erhoben wird.
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na Região Autónoma da Madeira, é devida uma taxa 
de utilização, nos termos da legislação aplicável, no 
valor de €2,00 (dois euros) por cada dia completo 
de aluguer relativamente a veículos com motor de 
combustão, e no valor de €1,00 (um euro) por cada 
dia completo de aluguer relativamente a veículos 
elétricos, sendo a mesma cobrada até ao limite 
máximo de 10 (dez) dias de aluguer.

3 – Toda e qualquer fatura não paga na data do 
vencimento será acrescida de juros de mora à taxa 
máxima legalmente permitida. 

4 – O Locatário aceita expressamente que, sempre que 
se revele necessária a correção da faturação emitida 
pela Locadora, poderá a mesma ser efetuada através 
da emissão de uma nota de crédito, que incluirá a 
respetiva regularização do IVA, nos termos do artigo 
78º do Código do IVA, e será liquidada por meio de 
a) compensação com fatura ainda não liquidada; 
b) transferência bancária ou c) devolução para o 
cartão bancário disponibilizado ou a disponibilizar 
pelo Locatário, sendo o mesmo informado através 
do endereço eletrónico indicado no contrato. Pelos 
referidos procedimentos de correção de faturação, 
o cliente concorda em como teve conhecimento da 
nota de crédito emitida e da sua liquidação, dando-se 
pelos mesmos, cumprimento aos requisitos previstos 
no nº 5 do artigo 78º Código do IVA.

5 – O Locatário, para garantia do cumprimento 
das obrigações decorrentes ao Contrato, prestará 
caução em cartão bancário, pelo montante referido 
no contrato, autorizando ainda, expressamente, a 
Locadora a debitar no mesmo todas e quaisquer 
importâncias devidas nos termos do presente 
contrato, após atempada notificação.

6 – Para efeitos do disposto no número anterior, sempre 
que estejam em causa veículos de categoria ‘full size’ 
ou superior, nos termos da tabela aplicável e disponível 
na estação Sixt, a caução deverá obrigatoriamente ser 
prestada mediante a apresentação de dois cartões de 
crédito.

7 – A Locadora aceita apenas cartões de crédito e 
que: 

a) tenham como titular o condutor principal; 

b) correspondam a cartões Visa, MasterCard, 
American Express, Diners Club, Discover, JCB, AirPlus 
e Amex BTA/iBTA. 

A Locadora não aceita cartões V-Pay, cartões de 
crédito ou débito pré-pagos (incluindo Revolut, N26, 
Wise ou similares), nem Visa Electron.

3 – Auf alle Rechnungen, die nicht zum Fälligkeitsdatum 
bezahlt sind, werden Verzugszinsen in Höhe des 
gesetzlich zulässigen Höchstsatzes erhoben. 

4 – Der Mieter erklärt ausdrücklich sein Einverständnis 
damit, dass eine Korrektur der vom Vermieter 
ausgestellten Rechnung, sofern erforderlich, durch 
Ausstellung einer Gutschrift erfolgen kann, einschließlich 
der entsprechenden Umsatzsteuerberichtigung gemäß 
Artikel 78 des Mehrwertsteuergesetzes (Código do IVA). 
Die Gutschrift wird beglichen durch: a) Verrechnung mit 
einer noch offenen Rechnung; b) Banküberweisung; 
oder c) Rückerstattung auf die vom Mieter angegebene 
oder noch anzugebende Kreditkarte, wobei der 
Mieter über die im Vertrag angegebene E-Mail-
Adresse entsprechend informiert wird. Im Rahmen 
der vorgenannten Verfahren zur Berichtigung der 
Rechnungsstellung bestätigt der Kunde, von der 
ausgestellten Gutschrift und deren Ausgleich Kenntnis 
genommen zu haben. Damit gelten die Anforderungen 
gemäß Artikel 78 Absatz 5 des Mehrwertsteuergesetzes 
(Código do IVA) als erfüllt.

5 – Als Garantie für die Erfüllung der vertraglichen 
Verpflichtungen stellt der Mieter eine Kaution in Höhe 
des im Vertrag genannten Betrags in Form einer 
Kreditkarte, wobei er den Vermieter ausdrücklich dazu 
ermächtigt, alle im Rahmen dieses Vertrags fälligen 
Beträge nach vorheriger Mitteilung von dieser Karte 
abzubuchen.

6 – Für die Zwecke des vorstehenden Absatzes muss 
die Kaution bei Fahrzeugen der Kategorie ‘full size’ oder 
höher, gemäß der anwendbaren, in der Sixt-Station 
verfügbaren Preisliste, zwingend durch Vorlage von 
zwei Kreditkarten geleistet werden.

7 – Der Vermieter akzeptiert ausschließlich Kreditkarten, 
die:

a) auf den Hauptfahrer als Karteninhaber lauten; 

b) den Kartentypen Visa, MasterCard, American 
Express, Diners Club, Discover, JCB, AirPlus und Amex 
BTA/iBTA entsprechen. Der Vermieter akzeptiert weder 
V-Pay-Karten noch Prepaid-Kredit- oder Debitkarten 
(einschließlich Revolut, N26, Wise oder vergleichbare 
Anbieter) noch Visa Electron.

8 – Bei Nichtzahlung der vom Vermieter ausgestellten 
Rechnungen durch den Mieter oder bei Feststellung 
einer Rückbuchung kann der Vermieter die 
Zwangsbeitreibung aller fälligen Beträge veranlassen. In 
diesem Fall haftet der Mieter für die vollständige Zahlung 
der geschuldeten Beträge zuzüglich der gesetzlichen 
Verzugszinsen sowie aller durch die Eintreibung 
entstandenen Kosten, einschließlich Anwalts- und 
Verwaltungskosten.
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8 – Em caso de incumprimento, pelo Locatário, do 
pagamento das faturas emitidas pela Locadora, ou 
de verificação de qualquer reversão de pagamento 
(chargeback), a Locadora poderá proceder à 
cobrança coerciva de todos os montantes devidos. 
Nessa eventualidade, o Locatário será responsável 
pelo pagamento integral das quantias em dívida, 
acrescidas de juros de mora legais, bem como de 
todas as despesas decorrentes da cobrança, incluindo 
honorários de advogado e encargos administrativos.

9 – DESPESAS ADMINISTRATIVAS

1 – Caso a Locadora seja notificada de qualquer 
contraordenação ou conduta ilícita praticada pelo 
Locatário, e ainda que unicamente para proceder 
à sua identificação, fica o Locatário obrigado ao 
pagamento, a título de despesas administrativas, o 
montante de €60,00 (sessenta euros) pela prestação 
de informação à entidade responsável. 

2 – Sempre que, findo o período de aluguer, se 
verifiquem danos no veículo que determinem a abertura 
de um processo de análise e gestão de danos, o qual 
inclui a respectiva avaliação, quantificação e cobrança 
ao Locatário dos valores da sua responsabilidade, fica 
este obrigado ao pagamento da correspondente taxa 
administrativa, nos seguintes termos: 

a) €75,03 (setenta e cinco euros e três cêntimos) 
quando estejam em causa valores calculados segundo 
o IDC – International Damage Catalog; 

b) €123,00 (cento e vinte e três euros) nos casos em 
que estejam em causa reparações com valor inferior a 
€1.000,00 (mil euros); 

c) €246,00 (duzentos e quarenta e seis euros) nos 
casos em que o valor da reparação seja igual ou 
superior ao montante de €1.000,00 (mil euros). 

3 – Sempre que, na sequência do processo referido 
no número anterior, se conclua pela responsabilidade 
do Locatário, acresce aos montantes aí previstos uma 
taxa administrativa de encerramento e cobrança do 
processo no valor de €90,00 (noventa euros). 

4 – Sem prejuízo do disposto nos números anteriores, 
sempre que, em virtude de factos ocorridos durante 
o período de aluguer, se verifique a necessidade de 
apresentação de queixa criminal junto das autoridades 
competentes, serão devidas pelo Locatário as 
seguintes taxas:

a) €35,28 (trinta e cinco euros e vinte e oito cêntimos) 
– taxa administrativa de abertura de processo de 
judicial; 

 
9 – VERWALTUNGSKOSTEN

1 – Erhält der Vermieter Kenntnis von einer 
Ordnungswidrigkeit oder einem rechtswidrigen 
Verhalten des Mieters, selbst wenn dies ausschließlich 
der Identifizierung dient, verpflichtet sich der 
Mieter zur Zahlung von 60,00 € (sechzig Euro) 
als Bearbeitungsgebühr für die Übermittlung von 
Informationen an die zuständige Stelle. 

2 – Im Falle der Einleitung eines Verwaltungsverfahrens 
zur Prüfung und Abwicklung von Schadensfällen 
ist der Mieter zur Zahlung der entsprechenden 
Verwaltungsgebühr verpflichtet, und zwar wie folgt: 

a) 75,03 € (fünfundsiebzig Euro und drei Cent), wenn 
die Schadensbeträge gemäß dem IDC – International 
Damage Catalog – berechnet werden; 

b) 123,00 € (einhundertdreiundzwanzig Euro), wenn es 
sich um Reparaturen mit einem Wert von weniger als 
1.000,00 € (eintausend Euro) handelt; 

c) 246,00 € (zweihundertsechsundvierzig Euro), 
wenn der Reparaturwert 1.000,00 € (eintausend Euro) 
übersteigt.

3 – Wird im Anschluss an das im vorstehenden Absatz 
genannte Verfahren die Haftung des Mieters festgestellt, 
kommt zu den dort vorgesehenen Beträgen eine 
Verwaltungsgebühr für den Abschluss des Vorgangs 
und die Beitreibung der Forderung in Höhe von €90,00 
(neunzig Euro) hinzu. 

4 – Unbeschadet der Bestimmungen der vorstehenden 
Absätze schuldet der Mieter, wenn aufgrund von 
während des Mietzeitraums eingetretenen Ereignissen 
die Erstattung einer Strafanzeige bei den zuständigen 
Behörden erforderlich wird, die folgenden Gebühren:

a) €35,28 (fünfunddreißig Euro und achtundzwanzig 
Cent) – Verwaltungsgebühr für die Einleitung eines 
Gerichtsverfahrens; 

b) €1,47 (ein Euro und siebenundvierzig Cent) – tägliche 
Gebühr für die Verfahrensbegleitung, geschuldet ab 
dem Zeitpunkt der Erhebung der gerichtlichen Klage 
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b) €1,47 (um euro e quarenta e sete cêntimos) – taxa 
diária de acompanhamento do processo, devida 
desde o momento da propositura da acção judicial até 
ao momento em que for recuperado o veículo. 

5 - Sempre que, em consequência de facto imputável 
ao Locatário, nomeadamente incumprimento 
contratual, se revele necessária a localização, recolha, 
transporte, repatriamento ou qualquer outra diligência 
destinada à recuperação do veículo pela Locadora, 
serão devidas as seguintes taxas operacionais:

a) €300,00 (trezentos euros) nos casos de 
recuperação do veículo em Portugal; 

b) €600,00 (seiscentos euros) nos casos de 
recuperação do veículo no estrangeiro. 

6 – Os montantes previstos na presente cláusula 
correspondem exclusivamente a taxas administrativas 
e operacionais devidas pelos atos e diligências nela 
previstos, não prejudicando a responsabilidade 
do Locatário pelo pagamento de quaisquer outros 
valores que sejam devidos nos termos do Contrato ou 
da legislação aplicável. 

7 – Em particular, a cobrança das taxas previstas 
na presente cláusula não exclui nem limita o direito 
da Locadora a exigir do Locatário o reembolso de 
despesas, indemnizações, custas, encargos judiciais 
ou extrajudiciais, honorários, custos de recuperação 
de crédito e todos e quaisquer outros montantes que 
se revelem devidos no âmbito de processos judiciais, 
contraordenacionais, criminais ou de qualquer outra 
natureza relacionados com o aluguer ou com a 
utilização do veículo.

8 – No caso de a Locadora ser notificada de qualquer 
reclamação bancária ou pedido de reversão de 
pagamento (chargeback) iniciado pelo Locatário que 
impeça a boa cobrança dos valores devidos no âmbito 
do contrato, é devido o pagamento, pelo Locatário, 
do montante de €35,00 (trinta e cinco euros) a 
título de despesas administrativas relativas à análise 
e prestação de informação junto das entidades 
competentes. 

10 – DOMICÍLIO CONVENCIONADO

As partes convencionam as moradas indicadas no 
Contrato para qualquer contacto, nomeadamente, 
para efeitos de citações ou notificações.

bis zum Zeitpunkt der Wiedererlangung des Fahrzeugs. 

5 - Wird infolge eines dem Mieter zurechenbaren 
Umstands, insbesondere einer Vertragsverletzung, die 
Ortung, Abholung, der Transport, die Rückführung oder 
eine sonstige Maßnahme zur Wiedererlangung des 
Fahrzeugs durch den Vermieter erforderlich, sind die 
folgenden operativen Gebühren geschuldet:

a) €300,00 (dreihundert Euro) bei Wiedererlangung des 
Fahrzeugs in Portugal; 

b) €600,00 (sechshundert Euro) bei Wiedererlangung 
des Fahrzeugs im Ausland. 

6 – Die in dieser Klausel vorgesehenen Beträge 
entsprechen ausschließlich Verwaltungs- und 
Betriebsgebühren, die für die darin vorgesehenen 
Handlungen und Maßnahmen geschuldet werden, 
unbeschadet der Haftung des Mieters für die Zahlung 
sonstiger Beträge, die nach dem Vertrag oder den 
geltenden Rechtsvorschriften geschuldet sind. 

7 – Insbesondere schließt die Erhebung der in dieser 
Klausel vorgesehenen Gebühren nicht das Recht 
des Vermieters aus und beschränkt es auch nicht, 
vom Mieter die Erstattung von Aufwendungen, 
Entschädigungen, Verfahrenskosten, gerichtlichen 
oder außergerichtlichen Auslagen, Honoraren, Kosten 
der Forderungsbeitreibung sowie aller sonstigen 
Beträge zu verlangen, die sich im Rahmen von 
Gerichts-, Ordnungswidrigkeiten-, Straf- oder sonstigen 
Verfahren im Zusammenhang mit der Anmietung oder 
der Nutzung des Fahrzeugs als geschuldet erweisen.

8 - Sollte der Vermieter über eine vom Mieter eingereichte 
Bankbeschwerde oder Rückbuchung informiert werden, 
die die ordnungsgemäße Einziehung der vertraglich 
vereinbarten Beträge verhindert, haftet der Mieter für 
die Zahlung eines Betrags von 35,00 € (fünfunddreißig 
Euro) als Verwaltungskosten im Zusammenhang mit der 
Analyse und der Übermittlung von Informationen an die 
zuständigen Behörden.

 
10 – VERTRAGLICHER WOHNSITZ

Die Parteien vereinbaren die im Vertrag angegebenen 
Anschriften für sämtliche Kontakte, insbesondere für 
die Zustellung von Schriftstücken.
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11 – PROTEÇÃO DADOS PESSOAIS

1 – Os dados pessoais fornecidos pelo Locatário e 
pelo(s) condutor(es) serão recolhidos e tratados pela 
Locadora, entidade responsável pelo seu tratamento, 
e destinam-se única e exclusivamente às seguintes 
finalidades: 

a) Execução e cumprimento das obrigações pré-
contratuais e contratuais, nomeadamente para efeitos 
da gestão de reservas e aluguer de veículos; 

b) Cumprimento de obrigações legais; 

c) Gestão da relação contratual com o Locatário e 
com o(s) condutor(es), nomeadamente para efeitos 
de contactos por motivos administrativos e/ou 
operacionais, nele se incluindo processamento de 
danos nos veículos, acidentes e infrações rodoviárias; 

d) Gestão e fidelização do Locatário e do(s) 
condutor(es), nomeadamente através da realização 
de bónus e ofertas. 

2 – Os dados pessoais fornecidos serão guardados 
pelo período mínimo estritamente necessário ao 
cumprimento das finalidades enunciadas no número 
anterior e em consonância com o definido na política 
de privacidade, sendo eliminados assim que se 
verifique que os mesmos deixaram de ser necessários, 
ou no termo do período máximo de conservação.

3 – A Locadora trata os dados pessoais fornecidos 
pelo Locatário e pelo(s) Condutor(es) com a máxima 
confidencialidade, pelo que implementou medidas 
técnicas e organizativas por forma a proteger os dados 
pessoais contra a destruição, acidental ou ilícita, a 
perda acidental, a alteração, a difusão ou acesso não 
autorizado aos mesmos. 

4 – Os dados pessoais fornecidos pelo Locatário e 
pelo(s) condutor(es) poderão ser partilhados com 
os fornecedores ou prestadores de serviços da 
Locadora, única e exclusivamente para prossecução 
das finalidades identificadas na presente cláusula, 
garantindo a Locadora que tais entidades se 
encontram igualmente dotadas de medidas técnicas e 
organizativas para garantir a total proteção dos dados 
pessoais do Locatário e do(s) condutor(es) e que os 
mesmos apenas tratarão os dados para cumprimento 
integral das finalidades identificadas. 

5 – Os dados do Locatário e do(s) condutor(es) podem 
ser partilhados sempre que se verifique que cometeu 
uma contraordenação ou infração durante o período 
de aluguer. 

6 – A Locadora garante que nunca procederá à venda, 

11 – SCHUTZ PERSONENBEZOGENER DATEN

1 – Die vom Mieter und dem/den Fahrer/n zur Verfügung 
gestellten personenbezogenen Daten werden vom 
Vermieter, der für ihre Verarbeitung verantwortlich ist, 
erfasst und verarbeitet und sind ausschließlich für die 
folgenden Zwecke bestimmt: 

a) Ausführung und Erfüllung vorvertraglicher 
und vertraglicher Verpflichtungen, insbesondere 
zur Bearbeitung von Reservierungen und 
Fahrzeugvermietungen; 

b) Erfüllung gesetzlicher Verpflichtungen; 

c) Abwicklung des Vertragsverhältnisses mit dem 
Mieter und dem/den Fahrer/n, insbesondere zur 
Kontaktaufnahme aus administrativen und/oder 
betrieblichen Gründen, einschließlich der Bearbeitung 
von Fahrzeugschäden, Unfällen und Verkehrsverstößen; 

d) Betreuung und Bindung des Mieters und des/der 
Fahrer/s, insbesondere durch die Gewährung von 
Prämien und Vergünstigungen. 

2 – Die übermittelten personenbezogenen Daten 
werden so lange aufbewahrt, wie es für die Erfüllung der 
im vorstehenden Absatz genannten Zwecke unbedingt 
erforderlich ist und wie in der Datenschutzerklärung 
festgelegt. Sie werden gelöscht, sobald festgestellt 
wird, dass sie nicht mehr erforderlich sind, oder nach 
Ablauf der maximalen Aufbewahrungsfrist.

3 – Der Vermieter behandelt die vom Mieter und dem/den 
Fahrer/n zur Verfügung gestellten personenbezogenen 
Daten mit größter Vertraulichkeit und hat daher 
technische und organisatorische Maßnahmen ergriffen, 
um die personenbezogenen Daten gegen zufällige 
oder unrechtmäßige Zerstörung, zufälligen Verlust, 
Änderung, unbefugte Weitergabe oder Zugriff zu 
schützen. 

4 – Die vom Mieter und dem/den Fahrer/n zur Verfügung 
gestellten personenbezogenen Daten können an 
die Zulieferer oder Dienstleister des Vermieters 
weitergegeben werden, jedoch ausschließlich zu den in 
dieser Klausel genannten Zwecken, wobei der Vermieter 
garantiert, dass diese Einrichtungen ebenfalls technische 
und organisatorische Maßnahmen treffen, um den 
vollständigen Schutz der personenbezogenen Daten 
des Mieters und des/der Fahrer/s zu gewährleisten, und 
dass sie die Daten nur für die vollständige Erfüllung der 
genannten Zwecke verarbeiten werden. 

5 – Die Daten des Mieters und des/der Fahrer/s können 
weitergegeben werden, wenn dieser/diese während des 
Mietzeitraums eine Ordnungswidrigkeit oder Straftat 
begangen hat/haben. 
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empréstimo ou cedência dos dados pessoais do 
Locatário a terceiros, sem que haja o consentimento 
expresso e explícito dos mesmos para o efeito, 
obrigando-se igualmente a recolher o consentimento 
expresso do Locatário e do(s) condutor(es) para o 
tratamento de dados pessoais para outras finalidades 
que não as descritas no n.º 1 da presente cláusula.

7 – É garantido ao Locatário e ao(s) condutor(es), 
enquanto titulares de dados pessoais, o direito a 
aceder, retificar e apagar os seus dados pessoais, 
bem como o direito de limitar o tratamento dos 
mesmos, opor-se a tal tratamento e solicitar a 
portabilidade desses mesmos dados. Para este 
efeito, ou para qualquer esclarecimento relacionado 
com o tratamento dos seus dados, poderá entrar em 
contacto com o Encarregado de Proteção de Dados 
através do e-mail dataprotectionofficer@sixt.pt. Caso 
considere que se verificou uma utilização indevida dos 
seus dados, pode sempre apresentar uma reclamação 
junto da entidade de controlo - Comissão Nacional de 
Proteção de Dados (www.cnpd.pt); 

8 – Mediante a assinatura do presente, o Locatário 
confirma que leu e aceita a Política de Privacidade da 
Locadora, a qual se encontra sempre atualizada em 
www.sixt.pt.

12 – EQUIPAMENTO DE GEOLOCALIZAÇÃO (GPS)

1 – O veículo encontra-se equipado com um 
equipamento de geolocalização (GPS) e telemática, 
o que visa: a) garantir a segurança dos veículos; b) 
facilitar a sua recuperação em caso roubo ou furto; 
c) controlar rotas e limites geográficos; d) prevenir a 
utilização indevida do veículo; e) otimizar a logística e, 
em geral, f) assegurar o cumprimento das condições 
contratuais.

2 – Os equipamentos de geolocalização incluem, 
nos casos aplicáveis, sensores que permitem a 
monitorização do cumprimento das disposições 
contratuais e a elaboração de relatórios explicativos, 
que podem ser utilizados em caso de ocorrência de 
acidentes e/ou verificação de danos no veículo, bem 
como para verificar o cumprimento das condições 
contratuais, designadamente dos limites geográficos 
autorizados e das utilizações proibidas, na estrita 
medida do necessário a essa finalidade.

3 – Ao celebrar o presente contrato, o Locatário declara 
ter tomado conhecimento e aceitar que o veículo 
se encontra equipado com o referido equipamento, 
o qual pode ser utilizado para os fins indicados no 
número 1.

4 – Em condições normais de utilização, a Locadora 
não procede à monitorização contínua ou permanente 
da localização do veículo, nem à consulta dos registos 
de geolocalização em associação com a identidade 

6 – Der Vermieter garantiert, dass er die 
personenbezogenen Daten des Mieters niemals ohne 
die ausdrückliche Zustimmung des Mieters zu diesem 
Zweck an Dritte verkauft, verleiht oder weitergibt, und 
verpflichtet sich, die ausdrückliche Zustimmung des 
Mieters und des/der Fahrer(s) für die Verarbeitung 
personenbezogener Daten zu anderen als den in Absatz 
1 dieser Klausel beschriebenen Zwecken einzuholen.

7 – Der Mieter und der/die Fahrer haben als Inhaber 
personenbezogener Daten das Recht auf Zugang, 
Berichtigung und Löschung ihrer personenbezogenen 
Daten sowie das Recht, die Verarbeitung dieser 
Daten einzuschränken, sich dieser Verarbeitung zu 
widersetzen und die Übertragbarkeit dieser Daten 
zu fordern. Zu diesem Zweck oder zur Klärung von 
Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung 
der Daten steht der Datenschutzbeauftragte unter 
dataprotectionofficer@sixt.pt zur Verfügung. Ist der 
Mieter der Ansicht, dass seine Daten missbräuchlich 
verwendet wurden, kann er jederzeit eine Beschwerde 
bei der Kontrollbehörde (www.cnpd.pt) einreichen. 

8 - Mit seiner Unterschrift bestätigt der Mieter, dass er 
die Datenschutzbestimmungen des Vermieters gelesen 
und akzeptiert hat, die unter www.sixt.pt stets auf dem 
neuesten Stand sind.

12 – ORTUNGSSYSTEM (GPS)

1 – Das Fahrzeug ist mit einem Ortungs- und 
Telematiksystem (GPS) ausgestattet, das folgenden 
Zwecken dient: a) die Sicherheit der Fahrzeuge zu 
gewährleisten; b) deren Wiederauffinden im Falle 
von Raub oder Diebstahl zu erleichtern; c) Routen 
und geografische Grenzen zu kontrollieren; d) die 
missbräuchliche Nutzung des Fahrzeugs zu verhindern; 
e) die Logistik zu optimieren; und f) ganz allgemein die 
Einhaltung der Vertragsbedingungen sicherzustellen.

2 – Das Ortungs- und Telematiksystem umfasst, soweit 
anwendbar, Sensoren, mit denen die Einhaltung 
der vertraglichen Bestimmungen überwacht und 
erläuternde Berichte erstellt werden können. Diese 
Berichte können bei Unfällen und/oder bei der 
Feststellung von Schäden am Fahrzeug sowie zur 
Überprüfung der Einhaltung der Vertragsbedingungen, 
insbesondere der zulässigen geografischen Grenzen 
und der untersagten Nutzungen, verwendet werden, 
und zwar ausschließlich in dem für den jeweiligen Zweck 
erforderlichen Umfang.

3 – Mit Abschluss dieses Vertrages bestätigt der Mieter, 
davon Kenntnis genommen zu haben und damit 
einverstanden zu sein, dass das Fahrzeug mit dem 
genannten System ausgestattet ist, das für die in Absatz 
1 genannten Zwecke verwendet werden kann.

4 – Unter normalen Nutzungsbedingungen überwacht 
der Vermieter den Fahrzeugstandort weder fortlaufend 
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do Locatário ou do(s) condutor(es). A consulta e 
a utilização desses registos apenas terão lugar 
nas situações previstas nos números anteriores, 
designadamente em caso de roubo ou furto, sinistro, 
verificação de danos ou fundada suspeita de 
incumprimento das condições contratuais, limitando-
se aos registos estritamente necessários à finalidade 
em causa, os quais poderão ser associados ao 
presente Contrato e utilizados como meio de prova, 
sendo o Locatário informado dessa utilização nos 
termos da legislação de proteção de dados.

5 – Em caso de tentativa de desativação, remoção, 
adulteração ou qualquer outra intervenção não 
autorizada sobre o equipamento de geolocalização 
e telemática que comprometa ou seja suscetível de 
comprometer o seu funcionamento, bem como em 
caso de quaisquer danos, deteriorações ou destruição 
do referido equipamento, o Locatário será responsável 
pelos respetivos custos de reparação ou substituição.

6 – Os dados pessoais recolhidos através do 
equipamento de geolocalização e telemática são 
tratados nos termos da cláusula 11.ª, com fundamento 
na execução do presente Contrato e no interesse 
legítimo da Locadora na segurança e proteção do 
seu património e na verificação do cumprimento 
contratual, sendo conservados apenas pelo período 
estritamente necessário às finalidades indicadas no 
número 1 ou, quando aplicável, ao exercício e defesa 
de direitos em processo judicial. Ao Locatário e ao(s) 
condutor(es) assistem os direitos previstos na cláusula 
11.ª, incluindo o direito de acesso aos registos que lhes 
digam respeito.

13 – RESOLUÇÃO ALTERNATIVA DE LITÍGIOS

Em cumprimento do disposto na Lei nº 144/2015, 
de 8 de Setembro, fica o Locatário informado da 
existência de mecanismos de resolução alternativa de 
litígios (RAL), cuja informação se encontra disponível 
em https://www.consumidor.gov.pt/ , aos quais 
pode recorrer em caso de litígio com a Locadora. A 
presente informação não vincula a Locadora a aderir 
à resolução alternativa de litígios. 

 
14 – DEVER DE COMUNICAÇÃO E INFORMAÇÃO

1 – O Locatário declara ter conhecimento de que não 
é permitido fumar dentro do veículo.

noch dauerhaft und nimmt auch keine Einsicht in 
die Ortungsaufzeichnungen in Verbindung mit der 
Identität des Mieters oder des Fahrers bzw. der 
Fahrer. Die Einsichtnahme in diese Aufzeichnungen 
und deren Verwendung erfolgen ausschließlich 
in den in den vorstehenden Absätzen genannten 
Fällen, insbesondere bei Raub oder Diebstahl, einem 
Schadensfall, der Feststellung von Schäden oder 
dem begründeten Verdacht eines Verstoßes gegen 
die Vertragsbedingungen, und beschränken sich auf 
die für den jeweiligen Zweck unbedingt erforderlichen 
Aufzeichnungen. Diese Aufzeichnungen können dem 
vorliegenden Vertrag zugeordnet und als Beweismittel 
verwendet werden, wobei der Mieter nach Maßgabe 
der datenschutzrechtlichen Vorschriften über diese 
Verwendung informiert wird.

5 – Im Falle eines Versuchs der Deaktivierung, Entfernung, 
Manipulation oder eines sonstigen unbefugten Eingriffs 
in das Ortungs- und Telematiksystem, der dessen 
Funktionsfähigkeit beeinträchtigt oder beeinträchtigen 
kann, sowie im Falle einer Beschädigung, 
Verschlechterung oder Zerstörung des genannten 
Systems haftet der Mieter für die entsprechenden 
Reparatur- oder Ersatzkosten.

6 – Die über das Ortungs- und Telematiksystem 
erhobenen personenbezogenen Daten werden nach 
Maßgabe der Ziffer 11 verarbeitet, gestützt auf die 
Erfüllung dieses Vertrages und auf das berechtigte 
Interesse des Vermieters an der Sicherheit und dem 
Schutz seines Vermögens sowie an der Überprüfung 
der Vertragserfüllung. Sie werden ausschließlich für 
den zur Erreichung der in Absatz 1 genannten Zwecke 
unbedingt erforderlichen Zeitraum oder gegebenenfalls 
zur Geltendmachung und Verteidigung von Rechten 
in einem Gerichtsverfahren aufbewahrt. Dem Mieter 
und dem Fahrer bzw. den Fahrern stehen die in Ziffer 11 
vorgesehenen Rechte zu, einschließlich des Rechts auf 
Auskunft über die sie betreffenden Aufzeichnungen.

13 – RALTERNATIVE STREITBEILEGUNG

Gemäß Gesetz Nr. 144/2015 vom 8. September wird 
der Mieter darüber informiert, dass es Mechanismen 
zur alternativen Streitbeilegung (AS-Stellen) gibt. 
Entsprechende Informationen sind unter https://www. 
consumidor.gov.pt abrufbar. Der Mieter kann sich im 
Falle einer Streitigkeit mit dem Vermieter an eine dieser 
Stellen wenden. Diese Information begründet jedoch 
keine Verpflichtung des Vermieters, an einem Verfahren 
zur alternativen Streitbeilegung teilzunehmen.

14 – MITTEILUNGS- UND AUFKLÄRUNGSPFLICHT

1 – Der Mieter erklärt, dass er sich des Rauchverbots im 
Inneren des Fahrzeugs bewusst ist. 
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Assinatura Condutor / Unterschrift Mieter / Signature of Renter 

2 –  O Locatário reconhece que todas as cláusulas 
constantes do presente Contrato lhe foram atempadas 
e expressamente comunicadas e explicadas, e que o 
mesmo delas ficou ciente e as aceitou integralmente, 
pelo que assina o presente Contrato. O Locatário 
aceita que a sua assinatura fique registada em suporte 
duradouro, produzindo todos os efeitos legais, nos 
termos e para os efeitos do Decreto-Lei n.º 446/85, 
de 25 de Outubro, 1985.

2 – Der Mieter erkennt an, dass ihm alle Klauseln dieses 
Vertrages rechtzeitig, vollständig und in verständlicher 
Form erläutert wurden und dass er sie zur Kenntnis 
genommen und vollständig akzeptiert hat, woraufhin 
er diesen Vertrag unterzeichnet. Der Mieter akzeptiert, 
dass seine Unterschrift auf einem dauerhaften 
Datenträger mit allen rechtlichen Wirkungen gemäß 
der Gesetzesverordnung Nr. 446/85 vom 25. Oktober 
1985 aufgezeichnet wird.


